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A garanciaval és a szerviz lebonyoli-
tasaval kapcsolatos Gtmutatoé

A termék nagy gondossdggal és dllandé ellen8rzés mellett
késziilt. A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH privat
végsd felhaszndloknak a vdsarlas ddtumatdl szamitott hdrom
év (garancia idétartama) garanciét ad erre a termékre a
kévetkez8 rendelkezések szerint.

A garancia csak anyaghibdra és feldolgozési hibdra érvé-
nyes. A garancia nem terjed ki a szokdsos elhasznélédasnak
kitett, ezért kopé alkatrésznek tekintendd alkatrészekre (pl.
elemek), valamint a térékeny alkatrészekre sem, példéul a
kapcsolékra vagy az tivegbél készilt alkatrészekre.
Kizardsra keriil a garanciaigény, ha a terméket szakszer(t-
leniil vagy helytelenil, nem rendeltetésszerGen vagy nem az
el8iranyzott felhasznalasi kérben haszndlték, vagy figyelmen
kivill hagytdk a kezelési otmutaté el8irdsait, kivéve, ha a
végsd felhaszndlé bizonyitja, hogy olyan anyag- vagy feldol-
gozasi hiba dll fenn, amely nem a fent emlitett kérilmények
valamelyikébél ered.

A garanciaigény csak a garancia id8tartaman belil, az
eredeti pénztdri bizonylat bemutatdsdval érvényesithetd.
Ezért kérjik, 8rizze meg az eredeti pénztéri bizonylatot.

A garancia, a térvényes garancia vagy a méltényosség
alapjdn végzett esetleges javitdsok a garancia id8tartamat
nem hosszabbitjak meg. Ez vonatkozik a kicserélt és javitott
alkatrészekre is.

Kérjik, hogy reklamdcié esetén el8szér az aldbbi szerviz-
vonalat hivia, vagy e-mailen keressen minket. Garancidlis
esetekben a terméket sajat déntésiink alapjén ingyenesen

megjavitjuk, kicseréljik vagy megtéritjik a vételarat. A garan-

cigbdl tovabbi jogok nem kévetkeznek.

A jelen garancia nem korldtozza az On térvényes jogait,
kilénésen a mindenkori értékesitével szembeni garanciaigé-
nyét.
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Notes on the guarantee and service
handling

The product was produced with great care and under con-
tinuous quality control. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH gives private end customers a three-year guarantee
on this product from the date of purchase (guarantee period)
in accordance with the following provisions. The guarantee
is only valid for material and manufacturing defects. The
guarantee does not cover parts that are subject to normal
wear and tear and that are thus considered wear parts (e.g.
batteries) and it does not cover fragile parts such as switches
or parts that are made of glass.

Claims under this guarantee are excluded if the product

has been used incorrectly, improperly, or contrary to the
intended purpose, or if the provisions in the instructions for
use were not observed, unless the end customer proves that
a material or manufacturing defect exists that was not caused
by one of the aforementioned circumstances.

Claims under the guarantee can only be made within the
guarantee period by presenting the original sales receipt.
Please therefore keep the original sales receipt.

The guarantee period is not extended by any repairs carried
out under the guarantee, under statutory guarantees, or as
a gesture of goodwill. This also applies to replaced and
repaired parts.

If you wish to make a claim please first contact the service
hotline mentioned below or contact us by e-mail. If there

is a guarantee case, then the product will be repaired or
replaced free of charge to you or the purchase price will

be refunded, depending on our choice. There are no further
rights from the guarantee.

Your legal rights, in particular guarantee claims against the
respective seller, are not limited by this guarantee.

IAN: 484799_2501

Service Great Britain
Tel. 0800 404 7657
E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
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Hibaelharitas

Mikodeési

Lehetséges ok | Megoldas
zavar

Gy8z8dijdn meg
réla, hogy a
lédmpa be van

A ldmpa nincs
bekapcsolva.

kapcsolva.
A ldmpa nem Egy kilsé Helyezze a
kapcsol be a fényforrast napelemet
sététben. napfényként sététebb helyre.
érzékel a

napelem, és ez
megakaddlyozza
a lémpa
bekapcsoldsat.

A lémpa nem Az ok‘lfumuléror Az a’kk:Jmulé’rorr
kapcsol be le.m?”’“ vagy |eglkesobb N
sotétben, vagy hibds. 2. évente cserélje
csak révid idére. ki.
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Troubleshooting
Malfunction Possible cause Solution

Light not switched Ensure that

on. the light is
switched on.

An external light Place
Light does not switch | source simulates the solar
on when dark. daylight on the module in a

solar module and dark place.

prevents the light

from being switched

on.

Battery low or Replace
Light does not switch | defective. the battery
on when dark or every two
does so only briefly. years af

most.
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Cestitamol
Z nakupom ste se odlocili za visokokakovosten izdelek. Pred
prvo uporabo se seznanite z izdelkom.

II V ta namen natanéno preberite naslednje
|__ I navodilo za uporabo.
Izdelek uporabljajte, kot je opisano, in za navedena podrog-
ja uporabe. To navodilo za uporabo skrbno hranite.
Ce boste izdelek predali tretjim osebam, zraven prilozite vso
dokumentacijo.

Obseg dobave

1 x svetlobna veriga LED s son&no celico (1)
1 x palica (2)

1 x klin (3)

1 x navodilo za uporabo

Tehniéni podatki

Dolzina svetlobne verige: 2 x pribl. 5 m

Prikljuéni kabel: pribl. 3 m

Napajanije z akumulatorsko baterijo:

1 x1,2V===AA, 1200 mAh, NiMH
Proizvajalec akumulatorske baterije:
HENAN LI KE TECHNOLOGY CO., LTD
Xiaokuai Industrial Zone, Dakuai Town, Fengquan District,
Xinxiang City, Henan Province, China
1209108743@qq.com

Uvoznik:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg * GERMANY

productinfo@delta-sport.com

=== Simbol za enosmerno napetost

@ Razred zascite Il

Delta-Sport Handelskontor GmbH izjavlja, da ta
izdelek izpolnjuje bistvene zahteve in druge
ustrezne dolo¢be.

M Datum izdelave (mesec/leto):
05/2025

Predvidena uporaba

Izdelek lahko uporabljate samo v zasebne namene na
prostem in ne v komercialne namene. Izdelek je zasnovan za
dekorativne namene.

m Zaieita pred brizganjem vode

IP44

Sl

Congratulations!

You have chosen to purchase a high-quality product.
Familiarise yourself with the product before using it for the
first time.

Il Read the following instructions for use
|__I carefully.

Use the product only as described and only for the given ar-
eas of application. Store these instructions for use carefully.
When passing the product on to third parties, please also
hand over all accompanying documents.

Package contents

1 x LED light chain with solar panel (1)
1 x pole (2)

1 x earth spike (3)

1 x instructions for use

Technical data

Light chain length: 2 x approx. 5m

Supply cable: approx. 3m

Rechargeable battery power supply:

1 x 1.2V === AA, 1200mAh, NiMH

Battery supplier:

HENAN LI KE TECHNOLOGY CO., LTD
Xiaokuai Industrial Zone, Dakuai Town, Fengquan District,
Xinxiang City, Henan Province, China
1209108743@qq.com

Importer:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg * GERMANY
productinfo@delta-sport.com

=== DC voltage symbol

@ Protection class I

Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares
that this product complies with the essential
requirements and the other relevant provisions.

U UK Conformity Assessed

Delta-Sport Handelskontor GmbH hereby declares
C n that this product complies with the essential require-
ments and the other relevant provisions.

& Date of manufacture (month/year):
05/2025

Intended use

The product is only for private outdoor areas and not for
commercial use. The product can be used for decorative
purposes.

GB

Szivbél gratulalunk!
Vésarlasaval kivaléd minéségi terméket valasztott. Haszndlat-
ba vétele elétt ismerkedjen meg a termékkel.

Figyelmesen olvassa el az alabbi
] haszndlati Otmutatét.
A terméket kizarélag az itt ismertetett médon, a rendelte-
tésének megfeleléen haszndlja. Gondosan 8rizze meg a
haszndlati Gtmutatét. A termék tovabbaddsakor adja ét az
dsszes kapcsolédé dokumentumot is.

Csomag tartalma

1 x LED-es fényfizér napelemmel (1)
1 xrod (2)

1 x féldbe szdrhaté hegy (3)

1 x haszndlati tmutatd

Miszaki adatok

Fényfizér hossza: 2 x kb. 5 m

Vezeték: kb. 3 m

Akkumulétoros tapellatés:

1 x1,2V===AA, 1200 mAh, NiMH

Elem gyartéja:

HENAN LI KE TECHNOLOGY CO., LTD
Xiaokuai Industrial Zone, Dakuai Town, Fengquan District,
Xinxiang City, Henan Province, China
1209108743@qq.com

Importér:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg * GERMANY
productinfo@delta-sport.com

=== Egyenfesziltség jele

@ [II. érintésvédelmi osztdly

A Delta-Sport Handelskontor GmbH kijelenti, hogy
ez a cikk megfelel az alapvetd kévetelményeknek
és az egyéb vonatkozé rendelkezéseknek.

& Gyartasi datum (hénap/év):
05/2025

Rendeltetésszeri haszndalat

A termék csak kiiltéri, magdancéli felhaszndlésra alkalmas,
Uzleti, kereskedelmi céld haszndlatra nem. A termék diszitési
célokra hasznélhaté.

m Froccsend viz ellen védett

IP44
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Izdelek ni primeren za splo3no razsvetljavo
prostorov v gospodinjstvu

m_ Izdelek je primeren samo za uporabo zunaj

0-9

D ) Polni se na sonéni svetlobi/sveti v temi

5 72| Polni : lobo preko solarne plos
K| Polnise s soncno svetlobo preko solarne plosce

Preizkusite funkcijo svetenja izdelka tako, da ustvarite
stanje somraka, npr. tako, da polozite roko na solarno
plo3o.

Izberite polozaj in kot usmerjenosti solarne ploiée glede
na polozaj sonca. Usmeritev mora biti prilagojena letnim
Easom, predvsem poleti in zimi, ter smeri neba (optimalno
jug). Solarna plo3¢a mora biti vedno izpostavliena nepo-
sredni sonni svetlobi, da se zagotovi optimalno polnjenje
akumulatorske baterije.

Varnostni napotki

Pomembno: Pozorno preberite to navodilo za
uporabo in ga obvezno shranite!

* Ta izdelek lahko uporabljajo otroci,
stari 8 let in ved, ter osebe z zmanjio-
nimi telesnimi, zaznavnimi ali dusevni-
mi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izku$enj ter znanja, &e so pri tem pod
nadzorom odrasle osebe ali so bile
seznanjene z varno uporabo izdelka
in razumejo morebitne nevarnosti. Otro-
ci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci
ne smejo brez nadzora distiti in vzdrze-

vati izdelka.

Izdelek ni igraéa.

Pred vsako uporabo preverite, dli je izdelek poskodovan
oz. obrabljen. Izdelek lahko uporabljate samo, e je

v brezhibnem stanju!

Izdelka na noben nadin ne smete spreminjati!

Vira svetlobe tega izdelka ni mogode zamenijati; ko
svetlobni vir doseze konec svoje Zivljenjske dobe, je treba
zamenjati celotno svetilko.
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s Splash resistant
IP4
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Not suitable for general household lighting

For outdoor use only

1»®

Charges in sunlight / Lights up in the dark

Y
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w
]

| Charges via the solar panel in sunlight

* Test the lighting of the product by creating twilight
conditions, by placing your hand on the solar panel, for
example.

Select the position and the directional angle of the solar
panel depending on the position of the sun. The direction
should be adjusted to the seasons, especially summer and
winter and also to the compass direction (south, optimal-
ly). The solar panel should always be exposed so that it
guarantees optimal charging of the rechargeable battery.

Safety information

Important: read these instructions for use careful-
ly and keep them in a safe place!

* This product may be used by children
eight years of age and older, as well
as by persons with diminished physical,
sensory or mental abilities, or those with
litle experience and knowledge, if they
are supervised or instructed with regard
to its safe use, and provided they also
understand the potential associated
risks. Children must not be allowed
play with the product. Cleaning and
maintenance must not be carried out by

children without supervision.

* The product is not a toy.

* Check the product for damage or wear before each use.
Use the product only if it is in perfect condition!
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Csak kiltérre

Napfényben tsltédik / sdtétben vilagit

Nem alkalmas a hdztartdsban helyiségek
dltaldnos vildgitéséra
-
o Q
oK

jxjxj; A t6ltést napelem dllitja el8 napfénybdl

* Ellendrizze a termék fényét Ggy, hogy szirkileti dllapotot
hoz létre - példdul a napelem kézzel valé letakardséval.
Vélassza ki a napelem helyét, és dllitsa be a d8lésszogét
a nap dllédsénak megfeleléen. A téjoldsnak igazodnia kell
az évszakokhoz, kiléndsen a nydrhoz és a télhez, vala-
mint az égtdjhoz (az idedlis téjolas déli). Az akkumulator
optimdlis téltése érdekében a napelemet Ggy kell elhelyez-
ni, hogy a napfény kézvetlenil érje.

Biztonsagi utasitasok

Fontos: figyelmesen olvassa el a hasznélati 6tmu-
tatét, és feltétleniil 6rizze meg!

* A terméket csak akkor haszndlhatjak
gyerekek (8 éves kortdl) és olyan sze-
mélyek, akik nincsenek fizikai, érzék-
szervi vagy mentdlis képességeik teljes
birtokdban, illetve akik hijan vannak
a tapasztalatoknak és tuddasnak, ha
felugyeletet kapnak vagy a termék
biztonsdgos haszndlatdt elmagyardzték
nekik, és tisztdban vannak az ebbdl
eredd veszélyekkel. Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel. Tisztitdst és fel-
haszndlé dltali karbantartést gyermek

felugyelet nélkil nem végezhet.

* Atermék nem jatékszer.

* Minden haszndlat elétt ellendrizze a termék épségét,
illetve elhaszndléddsat. A terméket csak kifogdstalan
dllapotban szabad haszndlnil

* A terméket nem szabad dtalakitani, médositanil

HU

* Pazite, da sonéne celice niso umazane ali da pozimi niso
prekrite s snegom in ledom. V nasprotnem primeru se
uéinkovitost sonéne celice zmanjsa.

* Upodtevaijte, da nizke temperature negativno vplivajo na
Zivljenjsko dobo akumulatorske baterije.

A Smrino nevarno!
* Otrok nikoli ne puséaijte brez nadzora z embalazo. Obsta-
ja nevarnost zadusitve.

A Nevarnost poskodb!

* Ko odstranite lu¢ko, se prepricajte, da ste odstranili tudi
klin, da leta ne predstavlja nevarnosti (npr. spotikanija).

A Opozorila glede vgrajene akumulatorske

baterije

* Polnite le neposkodovane in celovite akumulatorske
baterije.

* Akumulatorske baterije ni mogo&e zamenjati! Ko akumu-
latorska baterija doseze konec svoje Zivljenjske dobe, je
treba zamenijati celoten izdelek.

* Akumulatorsko baterijo za3gitite pred mehanskimi poskod-
bami. Nevarnost pozaral

» Ce bi iz akumulatorske baterije in izdelka iztekala elekiro-
litska raztopina, prepredite stik z oémi, sluznico in kozo.
Prizadeta mesta takoj sperite z obilo ¢iste vode in obisgite
zdravnika. Elekirolitska raztopina lahko povzroéi drazenie.

* Izdelka nikoli ne polnite in shranjujte v bliZini velikih
toplotnih virov ali odprtega ognjg, saj bi lahko prislo do
eksplozije.

* Polnilnih kontaktov na akumulatorski bateriji ne smete
povezati s kovinskimi predmeti.

* Akumulatorske baterije ali izdelka nikoli ne spreminjaite,
predelujte ali popravljaijte.

A Nevarnost!

* Akumulatorske baterije ne smete vredi v ogenj ali na njej
narediti kratkega stika. Akumulatorska baterija se lahko
pregreje in eksplodira.

* Akumulatorske baterije ne smete odstraniti iz izdelka.

Montaza izdelka

1. Vzemite posamezne dele iz embalaze.

2. Sestavite podnozje sonéne celice (1a), palico (2) in klin
(3) (slika A).

Napotek: |zdelek uporabljajte samo skupaij s prilozenim

klinom.

S

* No modifications may be made to the product!

* The product’s light source is not replaceable; the entire
light must be replaced once the light source has reached
the end of its service life.

* Make sure the solar cell does not get dirty or covered in
snow or ice in winter. This reduces the performance of the
solar cell.

* Note that cold temperatures have a negative impact on
battery life.

A Life-threatening hazard!
* Never leave children unattended with the packaging
materials. There is a risk of suffocation.

A Risk of injury!
* Ensure that when the light is removed, the ground peg
is also removed, so that it does not pose a danger (e.g.

tripping).

A Warning notice for integrated
rechargeable battery

* Only charge intact and undamaged rechargeable batter-

ies.

The rechargeable battery is not replaceable! The entire

product must be replaced once the rechargeable battery

has reached the end of its life.

Protect the rechargeable battery from mechanical dam-

age. Fire risk!

If electrolyte solution leaks from the rechargeable battery

or the product, avoid contact with eyes, mucous mem-

branes and skin. Rinse the affected areas immediately

with plenty of clean water and seek medical attention. The

electrolyte solution can cause irritation.

Never charge or store the product near large heat sources

or open fires, as this could result in the rechargeable

battery exploding.

The charging contacts on the rechargeable battery must

not be connected to metal objects.

Never try to manipulate, modify or repair the battery or

the product.

A Danger!

* Do not throw the rechargeable battery into fire and do not
short circuit it. The rechargeable battery may overheat and
explode.

* Do not take the rechargeable battery apart.
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* A lédmpdban a fényforrds nem cserélhetd. Amikor a
fényforrds elérte élettartama végét, az egész lampat ki kell
cserélni.

+ Ugyelien arra, hogy a napelem ne legyen piszkos, és
télen ho vagy jég ne takarja el. Kilénben csdkken a nape-
lem teljesitménye.

* Vegye figyelembe, hogy az alacsony hdmérséklet az
akkumuldtor élettartamdt kedvezétlenil befolydsolja.

A Eletveszély!

* Soha ne hagyjon gyermeket feliigyelet nélkiil a csomago-
|6anyaggal. Légutak kilsd elzdrédésa miatti fulladdsve-
szély.

A Balesetveszély!

» Ugyelien arra, hogy a lémpa eltédvolitdsakor mindig vegye
ki a foldbe szorhaté hegyet is, hogy ne jelentsen veszélyt
(pl. botlasveszély).

A Figyelmeztetések a beépitett

akkumulatorhoz

o Csak ép, sérilésmentes akkumuldtort tdltson fel.

* Az akkumuldtor nem cserélhetd! Amikor az akkumuldtor
elérte élettartama végét, az egész terméket ki kell cserélni.

* Ovija az akkumuldtort a fizikai sériilésektdl. Tozveszély!

* Ha az akkumuldtorbél és a termékbél elektrolit oldat foly-
na ki, igyelien arra, hogy az ne érintkezzen a szemmel,
nydlkahdrtydval vagy bérfelilettel. Az érintett részeket
azonnal 8blitse le bé tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz.
Az elekirolit oldat irritaciét valthat ki.

* Tilos a terméket erésebb héforrds, illetve nyilt lang kdzelé-
ben tolteni, tarolni, mert az akkumuldtor felrobbanhat.

* Az akkumulator tltéérintkez8it nem szabad egymdssal
fémtdrgyak 0fjan 6sszekapcsolni.

* Soha ne kisérelie meg az akkumulator vagy a termék
atalakitdsat, médositését vagy megjavitdsat.

A Veszély!

* Az akkumuldtort tilos tizbe dobni vagy révidre zarni. Az
akkumulétor tolheviilhet és felrobbanhat.
* Az akkumuldtort nem szabad szétszerelni.

A termék Osszeszerelése

1. Vegye ki az egyes alkatrészeket a csomagbél.

2. lllessze 6ssze a napelem talpdt (1a), a rudat (2) és a
fsldbe szdrhaté hegyet (3) (A dbra).

Megjegyzés: a terméket csak a csomagban taldlhat,

foldbe szirhaté heggyel egyitt haszndlja.

HU

Postavitev izdelka

Montiran izdelek vtaknite v tla (trata, cvetliéna gredica) tako,
da stabilno stoji. Upostevaijte naslednije:
1. Izberite mesto, kjer bo sonéna celica (1) &im dlje iz
postavljena neposredni sonéni svetlobi.
Napotek: Kot sonéne celice lahko po potrebi spremenite,
tako da z ustreznim izvija&em (ni v obsegu dobave) odvijete
vijake (1e), nastavite Zeleni kot in znova privijete vijake (slika B).
2. Pazite, da je izdelek vklju&en, da se akumulatorska bateri-
ia lahko polni s son&nimi Zarki. Ce je akumulatorska bateri-
ja napolnjena, se lu¢ka izdelka vkljuéi, ko se za&ne temniti.
Napotek: Ko se zdani ali se akumulatorska baterija
izprazni, se izdelek samodejno izklopi. Poskrbite, da na
sonéno celico ne bodo vplivali drugi viri svetlobe, npr. vrtna
ali cestna osvetljava, sqj se izdelek v mraku ali temi sicer ne
bo vklopil.
3. Svetlobno verigo LED (1b) pritrdite na Zeleno mesto, npr.
na drevo ali ograjo. Po potrebi uporabite pritrdilni material
(ni v obsegu dobave).

Vklop in izklop izdelka (slika B)

Napotek: |zdelek ima stikalo za vklop/izklop (1¢). Trajo-
nje svetenja ob polni napolnjenosti znasa pribl. 6 do 8 ur.

* Pred prvo uporabo enkrat pritisnite stikalo za vklop/
izklop, zato da se bo izdelek v mraku samodejno vklopil.
Napotek: Ko se zdani ali se akumulatorska baterija izpraz-

ni, se izdelek samodeijno izklopi.

* Pritisnite tipko za nagin (1d), da preklopite v naslednii na-
&in osvetlitve (8 svetlobnih uéinkov s spominsko funkcijo).

* Ponovno pritisnite tipko za vklop/izklop, da izdelek trajno
izklopite in deaktivirate polnjenie.

Vstavljanje/zamenjava baterij (sl. C)

OPOZORILO! Da prepreéite mehansko in elekiri¢-
no $kodo, upostevaijte naslednja navodila.

Za vstavljanje in zamenjavo baterij (4) postopaite, kot je
prikazano na sl. C.

Napotek: potrebujete ustrezen izvija€ (ni priloZzen v obse-
gu dobave).

Napotek: pazite na plus/minus pola baterij in na pravilno
vstavljanje. Bateriji morata biti v celoti v baterijskem drZalu.
Napotek: Pazite, da tesnilni obro¢ tesno objema ohigje.
Drugage lahko voda ali vlaga prodreta v predal za baterije.

Shranjevanije, cis¢enje
Ce izdelka ne uporabljate, ga izkloplienega shranite na
suho, &isto mesto pri sobni temperaturi. Cistite le z vlazno

krpo in nato do suhega obrisite.
POMEMBNOI! Nikoli ne &istite z ostrimi &istilnimi sredstvi.
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Assembling the product

1. Remove the individual parts from the packaging.

2. Put the base of the solar panel (1a), the pole (2) and the
earth spike (3) together (Fig. A).

Note: only use the product with the earth spike supplied.

Setting up the product

Insert the assembled product far enough into the ground
(lawn, flower bed) to ensure its stability. Observe the follow-
ing points:

1. Select a location where the solar panel (1) is exposed to
as much direct sunlight as possible.

Note: to adjust the angle of the solar panel if necessary,

loosen the screw (1e) with a suitable screwdriver (not

included in the package contents), set the desired angle and

tighten the screw again (Fig. B).

2. Make sure that the product is turned on so that the battery
can charge when the sun is shining. Once the battery is
charged, the product’s light will turn on when it begins to
get dark.

Note: the product automatically switches off when it starts

to get light or if the battery is flat. Make sure that there is no

other light source, e.g. garden or street lighting, that can in-
fluence the solar panel, otherwise the product will not come
on when it gets dark.

3. Fasten the LED light chain (1b) to the chosen place, e.g.
to a tree or fence. Use the fastening elements if necessary
(not included in the package contents).

Turning the product on/off (Fig. B)

Note: the product has an on/off button (1¢). When fully

charged, lighting duration is approx. 6 to 8 hours.

* Before first use, press the on/off button once so that the
product switches on automatically at dusk.

Note: the product automatically switches off when it starts

to get light or if the battery is flat.

* Press the mode button (1d) to switch to the next lighting
mode (eight lighting effects with memory function).

* Press the on/off button again to turn the product off per-
manently and deactivate the charging process.

Inserting/replacing batteries (fig. C)

WARNING! Comply with the following instruc-
tions in order to prevent mechanical and electrical
damage.

For inserting and replacing the batteries (4) proceed as
shown in fig. C.
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A termék elhelyezése

Az &sszeszerelt terméket olyan mélyen siillyessze be a f&ld-
be (gyepen, viragdgydsban), hogy az stabilan dlljon. Vegye
figyelembe a kévetkezSket:

1. Vélasszon olyan helyet, ahol a napelemet (1) lehet8leg
sokdig kézvetlen napfény éri.

Megjegyzés: ha adott esetben a napelem szégén dllitani

szeretne, lazitsa meg a csavart (1e) egy megfelel8 csavar-

hizéval (a csomag nem tartalmazza), majd a kivant szég
bedllitdsa utdn hizza meg Gjra a csavart (B &bra).

2. Ugyelien arra, hogy a termék bekapcsolva legyen, mert
az akkumuldtor napsitésnél csak igy tud tltédni. Ha az
akkumuldtor feltsltédétt, sététedéskor bekapcsol a termék
fénye.

Megjegyzés: pirkadatkor vagy lemeriilt akkumulétor

esetén a termék automatikusan kikapcsol. Ugyelien arra,

hogy a napelemet egyéb mas fényforrés, pl. udvari vagy
utcai lémpa, ne befolydsolja, killdnben sététedéskor vagy
sotétben nem kapcsol be a termék.

3.Régzitse a LED-es fényfizért (1b) a kivant helyre, pl. fara
vagy keritésre. Haszndljon megfeleld régzitéanyagot (a
csomag nem tartalmazza).

A termék be-/kikapcsolasa (B abra)

Megjegyzés: a terméken van egy be-/kikapcsolé gomb

(1c). A vilagitas idétartama teljes feltltésnél kb. 6-8 éra.

* Az elsé haszndlat el8tt nyomja meg egyszer a be-/kikap-
csolé gombot, hogy a termék szirkiletkor automatikusan
bekapesoljon.

Megijegyzés: pirkadatkor vagy lemeriilt akkumulator

esetén a termék automatikusan kikapcesol.

* A kévetkez vilagitdsi médra véltéshoz nyomja meg az
izemméd gombot (1d) (8 fényeffektus memériafunkciéval).

* A be-/kikapcsolé gomb Gjabb megnyomdsdra a termék
dllandéra kikapcsolédik, és a taltési folyamat ledll.

Elemek behelyezése/cseréje (C. dbra)

FIGYELMEZTETES! A mechanikus és elektromos
karok megelézése érdekében vegye figyelembe
a kévetkezé utasitasokat.

Az elemek (4) behelyezését és cseréjét a(z) C. dbra szerint
végezze.

Megjegyzés: Haszndljon megfelel§ csavarhizét (a cso-
mag nem tartalmazza).

Megjegyzés: Ugyelien a megfelel polaritdsra és a helyes
behelyezésre. Az elemeket teljesen be kell illeszteni az
elemtartéba.
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Napotki za odlaganje v smeti

Sosedniji simbol oznaduje, da za to napravo velja
E Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva doloéa, da te

naprave po koncu njene Zivljenjske dobe ne smete

odvredi med obigajne gospodinjske odpadke,
temve¢ jo morate oddati na posebej vzpostavlienih zbirnih
mestih, v centrih za recikliranje ali v podjetjih za odstranjeva-
nje. Varujte okolje in pravilno odstranjujte med odpadke.
Baterij/akumulatorskih baterij ni dovoljeno odlagati med
gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo tezke kovine, zato
so podvrzene predelavi posebnih odpadkov. Kemi&ni simboli
tezkih kovin so nasledniji: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,
Pb = svinec. Zato izrabljene ali pokvarjene baterije/baterije
za ponovno polnjenje odloZite na ob¢&inskem zbirnem mestu

v skladu z Uredbo EU 2023/1542.

& Druge informacije o odstranjevanju odsluzene
%A opreme med odpadke lahko dobite pri svoji ob&inski
ali mestni upravi. Opremo in embalaZo zavrzite
okolju prijazno. Embalazni material (kot so npr.
vrecke iz folije) hranite izven dosega ofrok.

Pri lo¢evanju odpadkov upostevaijte oznake
qu) embalaznih materialov. Oznaceni so s kraticami (a)
a  in 3tevilkami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mase / 20-22: papir in lepenka / 80-98: kompozitni
materiali.
Izdelek in embalazne materiale je mogoce reciklirati, zato jih
zavrzite loeno, da jih je mogoce lazje predelati.

Napotki za garancijo in izvajanje
servisne storitve

Izdelek je bil izdelan z veliko skrbnostjo in pod stalno
kontrolo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH zaseb-
nim koné&nim kupcem od datuma nakupa (garancijskega
obdobija) v skladu z naslednijimi dolo¢bami odobri triletno
garancijo na to postavko. Garancija velja samo za napake v
materialu in obdelavi. Garancija ne velja za dele, ki so pod-
vrzeni obi&ajni obrabi in jih je zato treba 3teti za obrabljive
dele (npr. baterije), in za lomljive dele, kot so npr. stikala ali
deli iz stekla.

Zahtevki iz te garancije so izkljuceni, &e je bil izdelek
uporablijen nepravilno ali pretirano ali &e ni bil uporabljen

v okviru predvidenega namena ali predvidenega obsega
uporabe ali &e niso bile upostevane specifikacije v navodilih
za uporabo, razen &e konéni kupec lahko dokaze, da gre
za napako v materialu ali izdelavi, ki ne temelji na eni od
zgoraj navedenih okoli¥&in.
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Note: You will need a suitable screwdriver (not contained
in delivery).

Note: Pay attention to the plus/minus polarity of the
batteries and their correct installation. The batteries must be
located entirely inside the battery compartment.

Note: make sure that the sealing ring closes the housing
tightly. Otherwise, water or moisture may enter the battery
compartment.

Storage, cleaning

When not in use, always store the product switched off,
clean, dry and at room temperature. Only clean the product
with a damp cloth and wipe dry afterwards.

IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning
agents.

Disposal

The accompanying symbol indicates that this device
E complies with Directive 2012/19/EU. This directive

indicates that you may not dispose of this device

along with basic household waste at the end of its
useful life and instead must hand it in to specifically
designated collection sites, valuable substance collection
stations, or waste disposal facilities.
Look after the environment and dispose of waste properly.
Batteries may not be disposed of with household waste.
They may contain toxic heavy metals and are subject to
hazardous waste treatment. The chemical symbols of the
heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. Therefore, dispose of used or defective batteries
at a municipal collection point in accordance with EU Regu-

lation 2023/1542.

® For further information about disposal of the product
%n no longer needed, contact your local council.
Dispose of the product and the packaging in an
environmentally friendly manner. Store the packag-
ing materials (foil bags, for example) out of the reach of
children.

/), Note the label on the packaging materials when
Lb‘) separating waste, as these are labelled with
a  abbreviations (a) and numbers (b) with the following
meaning: 1-7: plastics / 20-22: paper and cardboard /
80-98: composite materials.
The product and the packaging materials can be recycled,
dispose of them separately for better treatment of waste.
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Megjegyzés: igyelien arra, hogy a tdmitégyiri szorosan
lezérja a hdzat. Ellenkez8 esetben viz vagy nedvesség
hatolhat be az elemtarté rekeszbe.

Tarolas, tisztitas

Ha a terméket nem haszndlja, térolja azt mindig kikapcsolt,
szdraz és tiszta dllapotban, szobahdmérsékleten. Csak ned-
ves torlékendével fisztitsa meg, utdna térélje szdrazra.

FONTOS! Ne haszndljon éles tisztitészereket a tisztitdshoz.

Tudnivaldk a hulladékkezelésrol

Az oldalsé szimbélum azt jelzi, hogy a készilék a
K 2012/19/EU irényelv hatdlya alé tartozik. Ez az

irényelv kimondja, hogy ezt a késziléket a hasznos

élettartamdnak végén nem szabad a normdl
hdztartasi hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani, hanem a
specidlisan erre a célra kialakitott gyGijtéhelyeken, Gjrahasz-
nosité kdzpontokban vagy hulladékfeldolgozsknal kell
leadni 8ket. Ovja a kémyezetet és drtalmatlanitsa szakszerd-
en a terméket.
Az elemeket/akkumuldtorokat tilos a hdztartdsi hulladé-
kokkal egyitt kidobni. Ugyanis mérgezd nehézfémeket
tartalmazhatnak, ami a kilénleges hulladékkezeléshez tar-
tozik. A nehézfémek vegyielei: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = élom. Ezért a haszndlt vagy meghibdsodott elemeket/
akkumulétorokat a 2023/1542/EU rendeletnek megfelelé-

en a telepiilési gyGijtShelyen kell artalmatlanitani.

® Az elhaszndlédott készilék artalmatlanitdsaval
™ W | b i s
apcsolatos tovabbi informdcidkat a telepiilési vagy
%n vdrosi dnkormdnyzattél tudhatia meg. A késziléket
és a csomagoldst kérnyezetbardt médon értalmatla-
nitsa. A csomagoléanyagokat (példaul féliatasakokat) tartsa
tévol a gyermekektél.
)\, A szelektiv hulladékgydités sorén vegye figyelembe
b‘) a csomagoléanyagokon 1évé jelzéseket, ahol a
a  rdviditések (a) és szamok (b) jelentése: 1-7: mianya-
gok / 20-22: papir és karton / 80-98: kétéanyagok.
A termékek és a csomagoléanyagok Gjrahasznosithaték,
ezért a jobb hulladékkezelés érdekében kilén gyditse
ezeket.
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Garancijski zahtevki se lahko uveljavljajo le v garancijskem
roku ob predloZitvi originalnega ra¢una. Zato originalni
ra&un shranite.

Garancijski &as se zaradi morebitnih popravil na podlagi
garancije, zakonskega jamstva ali kulance ne podalj$a. To
velia tudi za zamenjane in popravljene dele.

Pri morebitnih reklamacijah se najprej obrnite na spodaj na-
vedeno servisno 3tevilko za nujne primere ali stopite z nami
v stik po elektronski posti. Ce obstaja garancijski primer, vam
bomo izdelek po nasi izbiri brezplagno popravili, zameniali
ali pa vam bomo povrnili kupnino. Druge pravice iz garanci-
je ne obstajajo.

Ta garancija ne omejuje vasih zakonskih pravic, e posebej
garancijskih zahtevkov do prodajalca.

IAN: 484799_2501

(D Servis Slovenija
Tel. 080080917
E-Mail: deltasport@lidl.si

Odpravljanje napak

Montnje Mozni vzroki Resitev

Lugka ni prizgana. | Prepricaite se,

ali je lu¢ka
vklopliena.
Lucka se v temi ne | Zunanii vir Solarni panel
prizge. svetlobe simulira postavite na
dnevno svetlobo | temnejSe mesto.

na solarnem panel
in preprecuje
vklop luéi.

Akumulatorsko
baterija je 3ibka baterijo
ali okvarjena.

Lugka se v temi Akumulatorska

ne prizge ali se
prizge za kratek
cas.

zamenijaijte vsaj
vsaki 2 leti.
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Garancijski list

1. S tem garancijskim lislom DELTA-SPORT HANDELSKON-
TOR GMBH jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku
ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoiih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroit-
ve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden iz raguna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem spo-
rocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.
O napaki mora potro3nik obvestiti proizvajalca ali poo-
bladéeni servis (kontakina stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je
dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski
list in radun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu
izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla3&eni servis prejel zahtevo za od-
pravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrodniku brezplaéno zamenijati bla-
go z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj¥a za najkrajsi &as, ki je
potreben za dokon&anje popravila, vendar najveé za
15 dni. O 3tevilu dni podalijganega roka in razlogih za
podalj3anje mora biti potronik obvecen pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45
dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z no-
vim, lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vraéilo ce-
lotne kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno zmanj$anju
vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave
blaga, lahko potro3nik ob predlozitvi blaga od proizva-
jalca takoj zahteva vradilo plaéanega zneska.
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BlahoZeldme!

Svojim ndkupom ste sa rozhodli pre kvalitny vyrobok. Pred

prvym pouzitim sa s vyrobkom dékladne oboznémte.
Pozorne si preditajte tento ndvod na

I@ pouzivanie.

Vyrobok pouZivaite len uvedenym spésobom a na uvedeny

Geel. Tento ndvod na pouzivanie si dobre uschovaite.

Pri odovzddvani vyrobku tretej osobe odovzdaite s vyrob-

kom aj vietky podklady.

Rozsah dodavky

1 x LED svetelnd refaz so solarnym panelom (1)
1 xty&(2)

1 x zemny kolik (3)

1 x ndvod na pouzivanie

Technické udaje

Dizka svetelnej refaze: 2 x cca 5 m

Privodné vedenie: cca 3 m

Napdjanie akumuldtorom:

1x1,2V===AA, 1200 mAh, NiMH

Vyrobca batérie:

HENAN LI KE TECHNOLOGY CO., LTD
Xiaokuai Industrial Zone, Dakuai Town, Fengquan District,
Xinxiang City, Henan Province, China
1209108743@qq.com

Dovozca:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp é ¢ 22397 Hamburg * GERMANY

productinfo@delta-sport.com

=== Symbol pre jednosmerné napétie

@ Trieda ochrany Il

Spoloénost Delta-Sport Handelskontor GmbH
tymto vyhlasuje, Ze tento vyrobok spliia zdkladné
poziadavky a ostatné prisluiné ustanovenia.

& Ddtum vyroby (mesiac/rok):
05/2025

Uréené pouizitie

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie v exteriéri a nie
je uréeny na komeréné pouZzitie. Vyrobok je vhodny na
dekorativne Gely.
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R Ochrana proti striekajicej vode
IP44
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* Priifen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Bescha-
digungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf nur in
einwandfreiem Zustand verwendet werden!

* Es diirfen keine Modifikationen am Artikel vorgenommen
werden!

* Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn
die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die
gesamte Leuchte zu ersetzen.

¢ Achten Sie darauf, dass die Solarzelle nicht verschmutzt
oder im Winter durch Schnee und Eis bedeckt ist. Sonst
verringert sich die Leistungsféhigkeit der Solarzelle.

* Beachten Sie, dass kalte Temperaturen einen negativen
Einfluss auf die Akku-Betriebsdauer haben.

A Lebensgefahr!

* lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Verpa-
ckungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr.

A Verletzungsgefahr!

* Stellen Sie sicher, dass, wenn die Leuchte entfernt wird,
auch der Erdspie} mit entfernt wird, damit dieser keine
Gefahr darstellt (z. B. Stolpern).

A Warnhinweise integrierter Akku

* Laden Sie nur intakte und unbeschédigte Akkus.

e Schiitzen Sie den Akku vor mechanischen Besch&digun-
gen. Brandgefahr!

Sollte aus dem Akku und dem Artikel Elektrolytldsung
auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt mit Augen, Schleim-
h&uten und Haut. Spiilen Sie betroffene Stellen sofort mit
reichlich klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf.
Die Elektrolytldsung kann Reizungen hervorrufen.

Laden und lagern Sie den Artikel niemals in der Néhe von
grof3en Hitzequellen oder offenem Feuer, dies kénnte eine
Explosion des Akkus zur Folge haben.

Die Ladekontakte am Akku diirfen nicht durch metallische
Gegenstéinde verbunden werden.

Versuchen Sie niemals, einen Akku oder den Artikel zu
manipulieren, modifizieren oder zu reparieren.

A Gefahr!

* Der Akku darf nicht ins Feuer geworfen oder kurzgeschlos-
sen werden. Der Akku kann berhitzen und explodieren.
* Der Akku darf nicht auseinandergenommen werden.

Artikel montieren

1. Nehmen Sie die einzelnen Teile aus der Verpackung.

2. Stecken Sie den Sockel des Solarpanels (1a), die Stange
(2) und den Erdspief (3) zusammen (Abb. A).

Hinweis: Verwenden Sie den Artikel nur mit dem mitgelie-

ferten Erdspief3.

DE/AT/CH

8. Proizvajalec oziroma poobla3ceni servis lahko potro-
$niku za &as popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezplano uporabo po-
dobnega blaga. Ce proizvajalec potroniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v za&asno uporabo, ima potro3nik
pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega
dela blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski
list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis
ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo
biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proi-
zvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal pri-
loZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali &e je
izdelek kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo, vzdrze-
vanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj
tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz garanciije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podat-
ki, ki identificirajo blago za katerega velja garancija se
nahajajo na dveh loéenih dokumentih (garancijski list,
radun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske pravice
potro$nika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplaZno uveljavlja jamé&evalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potro$nika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,

Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Vyrobok nie je vhodny na vieobecné osvetlenie
priestorov v domdcnosti

Len do exteriéru

Nabija sa na slneénom svetle / svieti v tme

P ®

“swan| Nabija sa slne¢nym svetlo cez solarny panel

* Vyski3ajte svietiacu funkciu vyrobku tak, Ze vytvorite prit-
mie, napr. tak, Ze poloZite na solarny panel ruku.

* Zvolte polohu a uhol nastavenia soldrneho panelu podla
polohy slnka. Nastavenie by malo byf prispésobené
roénym obdobiam, predovietkym v lete a zime, ako qj
svetovej strane (v optimalnom pripade smerom na juh). Na
zabezpedenie optimdlneho nabijania akumulatora by mal
byt soldrny panel stdle vystaveny priamemu slne&nému
svetlu.

Bezpecnostné pokyny
Délezité: Tento navod na pouzZivanie si starostlivo
preditajte a bezpodmieneéne ho uschovaite!

* Tento vyrobok mézu pouZivaf deti od
8 rokov a starsie, ako aj osoby so zni-
zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo bez
potrebnych skisenosti a znalosti, ak
s0 pod dozorom alebo boli pouéené
o bezpeénom pouZivani vyrobku a po-
rozumeli rizikdm, ktoré z toho vyply-
vaju. Deti sa nesmu hrat s vyrobkom.
Cistenie a pouzivatel'ski Gdrzbu nesmg

vykondvat deti bez dozoru.

* Vyrobok nie je hracka.

* Pred kazdym pouzitim skontrolujte, & vyrobok nie je po-
$kodeny alebo opotrebovany. Vyrobok sa méze pouzivaf
len v bezchybnom stavel!

* Na vyrobku sa nesm0 vykondvaf Ziadne zmeny!

* Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny; po
ukon&eni Zivotnosti svetelného zdroja sa musi vymenit celé
svietidlo.
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Artikel aufstellen

Stecken Sie den montierten Artikel so weit in den Boden (Ra-
sen, Blumenbeet), dass er stabil steht. Beachten Sie folgende
Punkte:

1. Wéhlen Sie einen Platz, an dem das Solarpanel (1) még-
lichst lange direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

Hinweis: Um den Winkel des Solarpanels ggf. zu verstel-

len, lockern Sie die Schraube (1e) mit einem geeigneten

Schraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten), stellen

den gewiinschten Winkel ein und ziehen die Schraube

wieder fest (Abb. B).

2. Achten Sie darauf, dass der Artikel eingeschaltet sein
muss, damit der Akku sich bei Sonneneinstrahlung aufla-
den kann. Ist der Akku geladen, schaltet sich bei beginnen-
der Dunkelheit das Licht des Artikels ein.

Hinweis: Bei einsetzender Helligkeit oder leerem Akku

schaltet sich der Artikel automatisch aus. Stellen Sie sicher,

dass keine andere Lichtquelle, z. B. Hof- oder Straflenbe-
leuchtung, das Solarpanel beeinflussen kann, da sich der

Artikel in der Ddmmerung oder Dunkelheit andernfalls nicht

einschaltet.

3. Befestigen Sie die LED-Lichterkette (1b) am gewiinschten
Platz, z. B. an einem Baum oder Zaun. Verwenden Sie
ggf. Befestigungsmaterial (nicht im Lieferumfang enthal-
ten).

Artikel ein-/ausschalten (Abb. B)

Hinweis: Der Artikel verfigt iiber eine Ein-/Aus-Taste (1c).
Die Leuchtdauer betrégt bei voller Aufladung ca. 6 bis 8
Stunden.

* Drijcken Sie vor der ersten Verwendung die Ein-/Aus-Taste
einmal, damit der Avrtikel sich in der Dédmmerung automa-
tisch einschaltet.

Hinweis: Bei einsetzender Helligkeit oder leerem Akku

schaltet sich der Artikel automatisch aus.

* Drijcken Sie die Mode-Taste (1d), um in den néchsten
Beleuchtungsmodus zu wechseln (8 Lichteffekte mit Memo-
ry-Funktion).

¢ Drijcken Sie die Ein-/Aus-Taste erneut, um den Artikel
dauerhaft auszuschalten und den Ladevorgang zu deak-
tivieren.
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Srdeéné blahopiejemel!

Svym ndkupem jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek. Pfed

prvnim pouzitim se prosim seznamte s timto vyrobkem.
Pozorné si prectete nasledujici navod k

M pouziti.

Pouzivejte tento vyrobek pouze tak, jak je popsdano, a pro

uvedené Gcely. Uschoveite si tento ndvod k pouZiti pro

budouci pouziti. Pokud vyrobek piedéte tfeti osobég, predejte

ii i veskerou dokumentaci.

Obsah baleni

1 x LED svételny Fetéz se solarnim panelem (1)
1 xty¢ (2)

1 x zemni hrot (3)

1 x névod k pouziti

Technické udaje

Délka svételného Fetdzu: 2 x cca 5 m

Pfivodni kabel: cca 3 m

Zdroj energie akumulétoru:

1x 1,2 V=== AA, 1200 mAh, NiMH

Vyrobce baterie:

HENAN LI KE TECHNOLOGY CO., LTD
Xiaokuai Industrial Zone, Dakuai Town, Fengquan District,
Xinxiang City, Henan Province, China
1209108743@qq.com

Dovozce:

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg * GERMANY
productinfo@delta-sport.com

=== Symbol pro stejnosmérné napéti

@ Trida ochrany I

Spole&nost Delta-Sport Handelskontor GmbH timto
prohla3uje, Ze tento vyrobek spliuje zdkladni
pozadavky a dalsi pfisluind ustanoveni.

& Datum vyroby (mésic/rok):
05/2025

Pouziti dle uréeni

Vyrobek je uréen jen pro soukromé pouziti ve venkovnich
prostoréch a neni uréen pro komer&ni vyuziti. Vyrobek je
vhodny pro dekoraéni Géely.

o

R Ochrana profi stikajici vodé
1P 44

Cz

* Dbaijte na to, aby sa solarny ¢lanok neznecistil alebo ne-
bol v zime pokryty snehom a [adom. V opa&nom pripade
sa znizi vykonnosf soldrneho &lanku.

* Nezabudnite na to, Ze nizke teploty maji negativny vplyv
na prevadzkovi Zivotnost akumuldtora.

A Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota!
* Nikdy nenechdvajte deti bez dozoru s obalovym materig-
lom. Hrozi nebezpeé&enstvo udusenia.

A Nebezpedenstvo poranenia!

* Zaistite, aby sa po odstrdneni svietidla odstrénil aj zemny
kolik, aby nepredstavoval Ziadne nebezpe&enstvo (napr.
riziko zakopnutia).

A Vystrazné upozornenia tykajice sa
zabudovaného akumulatora

* Nabijajte iba intakiné a neposkodené akumuldtory.

* Akumuldtor sa nedd vymenif! Po ukon&eni Zivotnosti aku-

mulétora sa musi vymenit cely vyrobok.

Akumuldtor chréfte pred mechanickym pokodenim.

Nebezpelenstvo poZiaru!

Ak by doslo k Gniku elektrolytu z akumuldtora a vyrobku,

zabréite kontaktu s oéami, sliznicou a pokozkou. Okamzi-

te vypldchnite postihnuté miesta dostato&nym mnozstvom

&istej vody a vyhl'adaite lekarsku pomoc. Roztok elektroly-

tov méze spdsobit podrazdenia.

Vyrobok nikdy nenabijajte ani neskladujte v blizkosti

velkych tepelnych zdrojov alebo otvoreného ohfa, mohlo

by déjst k vybuchu akumulatora.

Kontakty nabijania na akumuldtore nesmi byt spojené

kovovymi predmetmi.

Nikdy sa nepokd3ajte do akumulétora alebo vyrobku

zasahovaf, upravovaf ich alebo opravovarf.

A Nebezpedenstvo!

e Akumuldtor sa nesmie vhadzovat do ohfia alebo skrato-
vat. Akumuldtor sa méze prehriaf a vybuchnf.

 Akumuldtor sa nesmie rozoberat.

Montaz vyrobku

1. Z obalu vyberte jednotlivé diely.

2. Zasuhte do seba podstavec soldrneho panela (1a), ty¢
(2) a zemny kolik (3) (obr. A).

Upozornenie: Vyrobok pouZivajte len s dodanym zemnym

kolikom.
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Batterien einsetzen/auswechseln
(Abb. C)

ACHTUNG! Beachten Sie folgende Anweisungen,
um mechanische und elektrische Beschédigungen
zu vermeiden.

Zum Einsetzen und Auswechseln der Batterien (4) gehen Sie
vor wie in Abb. C gezeigt.

Hinweis: Sie bendtigen einen geeigneten Schraubendreher
(nicht im Lieferumfang enthalten).

Hinweis: Achten Sie auf die Plus-/Minus-Pole der Batterien
und auf das korrekte Einsetzen. Die Batterien missen sich
komplett in der Batteriehalterung befinden.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Dichtungsring fest
das Gehduse verschlieBt. Andernfalls kann Wasser oder
Feuchtigkeit in das Batteriefach eindringen.

Lagerung, Reinigung

Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung immer ausge-
schaltet, trocken und sauber bei Raumtemperatur. Nur mit
einem feuchten Reinigungstuch reinigen und anschlieflend
trockenwischen.

WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung

Die durchgestrichene Milltonne ist ein Verbraucher-
E hinweis der Richtlinie 2012/19/EU und weist darauf
hin, dass dieses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit
nicht im Hausmill entsorgt werden darf. Das Gerét ist
bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber
von Elekiro- und Elektronikgerdten sowie Vertreiber von
Lebensmitteln zur Ricknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen Rickgabeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir
Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugeréts haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgerét unentgeltlich zuriickzugeben.
Zusétzlich haben Sie die Méglichkeit, unabhéngig vom
Kauf eines Neugeréts, unentgeltlich (bis zu drei) Altgerdte
abzugeben, die in keiner Abmessung gréfer als 25 cm sind.
Bitte I8schen Sie vor der Rickgabe alle personenbezogenen
Daten.
Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkus,
die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstdrungsfrei entnommen werden k&nnen, und fihren diese
einer separaten Sammlung zu.
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Neni obecné uréen k osvétleni mistnosti
v domdcnosti

ﬁ_ Jen pro venkovni prostredi

0-Q
D ) Nabiji se na slunci / Sviti ve tmé

- —;c;)‘; Nabijeni pomoci solarniho panelu se slune&nim
BRD| svétlem

¢ Otestujte svételnou funkci vyrobku vytvofenim Sera, napf.
polozenim ruky na solarni panel.

¢ Zvolte polohu a Ghel orientace soldrniho panelu podle
polohy slunce. Orientace by méla byt pfizpisobena
roénim obdobim, zejména létu a zim&, a sméru kompasu
(nejlépe na jih). Solérni panel by mé&l byt vzdy vystaven
piimému slune&nimu svétlu, aby bylo zajidt&no optimdlni
nabijeni baterie.

Bezpecnostni pokyny
Dulezité: Prectéte si pozorné navod k pouziti
a uschoveite si jej!

* Tento vyrobek mohou pouzivat déti od
8 let vyse, stejné jako osoby se snizeny-
mi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdl-
nimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkudenosti a znalosti, pokud jsou pod
dozorem nebo byly pouéeny o bezpeé-
ném pouzivani vyrobku a chdpou z néj
vyplyvaijici rizika. Déti si nesmi s vyrob-
kem hrat. Cisténi a uzivatelskou drzbu

nesméji provadét déti bez dozoru.

* Tento vyrobek neni hracka.

* Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda neni vyrobek
poskozeny nebo opotiebovany. Tento vyrobek se smi
pouzivat pouze v bezvadném stavu!

* Na vyrobku nesmi byt provéddény zadné Gpravy!

* Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vyménit; dosdhne-i
svételny zdroj konce své Zivotnosti, musi se vyménit celé
svitidlo.

* Dbejte na to, aby soldrni &lanek nebyl znecistény
a v zimnich mésicich, aby nebyl pokryty snéhem a ledem.
Vykonnost soldrniho &lénku by se tim sniZila.

CzZ

Instalacia vyrobku

Zmontovany vyrobok zasufite do zeme (trdvnika, kvetinové-
ho z&hona) dostatoéne hlboko, aby stabilne stal. Dodrziavaj-
te tieto body:

1. Vyberte miesto, na ktorom bude solarny panel (1) &o
najdlhsie vystaveny priamemu slne¢nému Ziareniu.

Upozornenie: Na prestavenie uhla soldrneho panela

uvolnite skrutku (1e) pomocou vhodného skrutkovada (nie

je v rozsahu doddvky), nastavte pozadovany uhol a skrutku

opét utiahnite (obr. B).

2. Nezabudnite, Ze vyrobok musi byt zapnuty, aby sa
akumuldtor mohol nabijat pri slne¢nom Ziareni. Ked' je
akumuldtor nabity, zapne sa pri stmievani svetlo vyrobku.

Upozornenie: Ked sa rozvidnie alebo sa vybije akumu-

l&tor, vyrobok sa automaticky vypne. Zabezpeéte, aby iny

zdroj svetla, napr. osvetlenie dvora alebo ulice, nemohol
ovplyviiovat soldrny panel, pretoze v opaénom pripade sa
vyrobok pri stmievani alebo v tme nezapne.

3.LED svetelnd refaz (1b) upevnite na pozadované miesto,
napr. na strom alebo plot. Podla potreby pouzite vhodny
upeviiovaci materidl (nie je v rozsahu doddvky).

Zapnutie/vypnutie vyrobku (obr. B)

Upozornenie: Vyrobok je vybaveny tlacidlom zapnutia/

vypnutia (1c). Dizka svietenia je pri plnom nabiti cca 6 az

8 hodin.

* Pred prvym pouZitim stlaéte raz tagidlo zapnutia/vypnu-
tia, aby sa vyrobok pri stmievani automaticky zapol.

Upozornenie: Ked sa rozvidnie alebo sa vybije akumula-

tor, vyrobok sa automaticky vypne.

¢ Stlaéte Mode-lagidlo rezimu (1d), aby ste prepli do dal-
Sieho rezimu osvetlenia (8 svetelnych efektov s pamétovou
funkciou).

* Na trvalé vypnutie vyrobku a deaktivéciu procesu nabijo-
nia znovu stlaéte tladidlo zapnutia/vypnutia.

Vlozenie/vymena batérii (obr. C)

UPOZORNENIE! Dodrzujte nasledovné pokyny,
aby ste zabranili mechanickym a elektrickym
poskodeniam.

Pri vloZeni a vymene batérii (4) postupujte podl'a obrazka C.
Upozornenie: Potrebujete vhodny skrutkovaé (nie je
stcasfou balenial).

Upozornenie: Ddvaijte pozor na plusovy a minusovy pdl
batérii a na spravne vloZenie. Batérie sa musia dplne naché&-
dzaf v drzadle na batérie.

Upozornenie: Ddvaijte pozor na to, aby tesniaci krizok
tesne uzatvéral puzdro. V opaénom pripade méze do
priehradky na batérie vniknif voda alebo vlhkost.
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Batterien/Akkus dirfen nicht iber den Hausmiill entsorgt
werden. Sie kdnnen giftige Schwermetalle enthalten und
unterliegen der Sondermillbehandlung. Die chemischen
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauch-
te oder defekte Batterien/Akkus geméf3 der EU-Verordnung
2023/1542 bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

‘. Weitere Informationen zur Entsorgung des ausge-
#. B dienten Gerdits erhalten Sie bei hrer Gemeinde-
%A oder Stadtverwaltung. Entsorgen Sie das Gerdt und

die Verpackung umweltschonend. Bewahren Sie
Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) fir Kinder
unerreichbar auf.

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungs-

qu) materialien bei der Abfalltrennung, diese sind

a  gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier
und Pappe / 80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel und die Verpackungsmaterialien sind recycelbar,
entsorgen Sie diese getrennt fir eine bessere Abfallbehand-
lung.

Hinweise zur Garantie und
Serviceabwicklung

Der Artikel wurde mit groBBer Sorgfalt und unter sténdiger
Kontrolle produziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR
GmbH réumt privaten Endkunden auf diesen Artikel drei
Jahre Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach Ma3gabe
der folgenden Bestimmungen ein. Die Garantie gilt nur fiir
Material- und Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt sich
nicht auf Teile, die der normalen Abnutzung unterliegen und
deshalb als VerschleiBteile anzusehen sind (z. B. Batterien)
sowie nicht auf zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Anspriiche aus dieser Garantie sind ausgeschlossen, wenn
der Artikel unsachgemdf oder missbrduchlich oder nicht im
Rahmen der vorgesehenen Bestimmung oder des vorgese-
henen Nutzungsumfangs verwendet wurde oder Vorgaben
in der Anleitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei
denn, der Endkunde weist nach, dass ein Material- oder Ver-
arbeitungsfehler vorliegt, der nicht auf einem der vorgenann-
ten Umsténde beruht.

Anspriiche aus der Garantie kdnnen nur innerhalb der Ga-
rantiefrist unter Vorlage des Originalkassenbelegs geltend
gemacht werden.
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* Upozorfiujeme na to, Ze nizké teploty maji negativni vliv
na provozni dobu akumulatoru.

A Nebezpedi ohrozeni zivota!
* Nenechdvejte déti nikdy bez dozoru s balicim materiglem.
Nebezpedi uduseni.

A Nebezpedéi poranéni!

* Pokud svétlo odstrafiujete, zaijistéte rovnéz odstran&ni
zemniho hrotu, ktery by jinak mohl predstavovat nebezpe-
&i (napf. zakopnuti).

A Vystrazna upozornéni pro integrovany
akumulator

* Nabijejte pouze neporusené a neposkozené akumuldtory.

* Akumuldtor nelze vyménit! Jakmile doséhne akumulétor
konce své Zivotnosti, musi se vyménit cely vyrobek.

* Chrafite akumuldtor pfed mechanickym poskozenim.
Nebezpedi pozdéru!

* Pokud by z akumuldtoru a vyrobku vytekl roztok elektroly-

tu, vyvarujte se kontaktu s ocima, sliznicemi a pokozkou.

PostiZzend mista okamZité opléchnéte dostateénym mnoz-

stvim &isté vody a vyhledeijte Iékaiskou pomoc. Roztok

elekirolytu mdze vyvolat podrézdéni.

Vyrobek nikdy nenabijejte a neskladujte v blizkosti zdroji

nadmérného tepla nebo otevieného ohné, protoze by

mohlo dojit k explozi akumuldtoru.

Kontakty nabijeni na akumuldtoru se nesmi propojovat

kovovymi pfedméty.

Nikdy se nepokousejte akumulatorem nebo vyrobkem

manipulovat, nebo ho upravovat & opravovat.

A Nebezpeci!

¢ Akumuldtor se nesmi hdzet do ohné nebo zkratovat. Aku-
muldtor se moze prehidt a explodovat.

¢ Akumuldtor se nesmi rozebirat.

Montaz vyrobku

1. Vyjméte jednotlivé dily z obalu.

2. Spojte sokl soldrniho panelu (1a), ty& (2) a zemni hrot (3)
(obr. A).

Upozornéni: PouzZivejte vyrobek jen se zemnim hrotem,

ktery je sou&dsti obsahu balen.

Umisténi vyrobku

Zasuite sestaveny vyrobek do zemé (trdvnik, kvétinovy

zéhon) tak hluboko, aby stdl stabilné. V&nujte pozornost

nésledujicim boddm:

1. Vyberte takové misto, na némz bude soldrni panel (1) co
nejdéle vystaven pfimému slunenimu z4feni.
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Skladovanie, cistenie

Pri nepouzivani skladujte vyrobok vzdy vypnuty, suchy a &is-
ty pri izbovej teplote. Cistite len vihkou &istiacou handrigkou
a nakoniec utrite dosucha.

DOLEZITE! Vyrobok nikdy negistite ostrymi Eistiacimi pro-
striedkami.

Pokyny k likvidacii

Vedla uvedeny symbol znazorfiuje, Ze tento pristroj
E podlieha smernici 2012/19/EU. Této smernica

oznamuje, Ze tento vyrobok nesmiete na konci jeho

doby pouZivania likvidovat spolu s beznym
domdcim odpadom, ale ho musite odovzdat v $pecidlne
zriadenych zbernych dvoroch, recyklaénych centrach alebo
likvidaénych prevadzkach.
Chrafite Zivotné prostredie a likvidujte odborne.
Batérie/akumuldtory sa nesmi likvidovaf spolu s domovym
odpadom. Mé2u obsahovat toxické fazké kovy a podlie-
haji spracovaniu 3pecidlneho odpadu. Chemické symboly
fazkych kovov si nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuf,
Pb = olovo. Pouzité alebo poskodené batérie/dobijatelné
batérie preto likvidujte na obecnom zbernom mieste v stlade
s nariadenim EU 2023/1542.

® Dalsie informdcie o moznostiach likviddcie zastara-
%A ného pristroja dostanete na svojej obecnej alebo
mestskej sprave. Pristroj a obal zlikvidujte ekologicky.
Obalovy materidl (ako napr. féliové vreckd)
uschovaijte mimo dosahu deti.

Pri triedeni odpadu dodrziavaijte oznagenie
qu) obalovych materidlov, ktoré st oznadené skratkami
a  (a) a &islami (b) s nasledujocim vyznamom:
1 - 7: plasty / 20 - 22: papier a lepenka / 80 - 98: kom-
pozitné latky.
Vyrobok a obalové materidly sé recyklovatelné, likvidujte
tieto oddelene pre lepsie spracovanie odpadu.

Pokyny k zaruke a priebehu servisu

Vyrobok bol vyrobeny velmi starostlivo a pod stalou kontro-
lou. Na tento vyrobok poskytuje DELTA-SPORT HANDELS-
KONTOR GmbH sokromnym koncovym uZivatelom trojroéni
zaruku odo dia kipy (z&ruénd lehota) po splneni nasle-
dovnych podmienok. Zaruka plati len na chyby materidlu a
spracovania. Zaruka sa nevzfahuje na diely, ktoré podlie-
haji beznému opotrebovaniu a preto sa povazujd za diely
podliehajice opotrebovaniu (napr. batérie) alebo krehké
diely, ako s spinaée alebo diely vyrobené zo skla.
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Bitte bewahren Sie deshalb den Originalkassenbeleg auf.
Die Garantiefrist wird durch etwaige Reparaturen aufgrund
der Garantie, gesetzlicher Gewdhrleistung oder Kulanz nicht
verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zunéchst an
die untenstehende Service-Hotline oder setzen Sie sich per
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, wird
der Artikel von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte
aus der Garantie bestehen nicht.
lhre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewdhrleistungs-
anspriiche gegeniiber dem jeweiligen Verkéufer, werden
durch diese Garantie nicht eingeschrankt.
IAN: 484799_2501
Kundenservice Deutschland

Tel. 0800 5435 111

E-Mail: deltasport@lidl.de
Service Osterreich

Tel. 0800 447744

E-Mail: deltasport@lidl.at
@ Service Schweiz

Tel. 0800 56 44 33

E-Mail: deltasport@lidl.ch

Fehlerbehebung

Funktions- | Mégliche Lésun
stérung Ursache 9
Leuchte nicht einge- | Vergewissern Sie
schaltet. sich, dass die Leuch-
te eingeschaltet ist.
Lampe
schaltet bei | Eine Fremdlichtquel- | Platzieren Sie das
Dunkelheit le simuliert Tages- Solarmodul an ei-
nicht ein. licht am Solarmodul | nem dunkleren Ort.
und verhindert das
Einschalten der
Leuchte.
Lampe Akku schwach oder | Austauschen des Ak-
schaltet bei | defekt. kus spétestens alle
Dunkelheit 2 Jahre.
nicht ein
oder kurz
ein.
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Upozornéni: Chceteli v piipadé potieby nastavit Ghel
soldrniho panelu, povolte $roub (1e) vhodnym Sroubovakem
(neni sou&dsti obsahu baleni), nastavte pozadovany Ghel
a Sroub znovu utdhnéte (obr. B).
2. Dbeijte na to, aby byl vyrobek zapnuty a akumulétor
se mohl na sluneénim svétle nabit. Pokud je akumulétor
nabity, svétlo vyrobku se pfi za&inajicim stmivdni rozsviti.
Upozornéni: Se zacatkem rozednéni nebo pfi prdzdném
akumuldtoru se vyrobek automaticky vypne. Ujistéte se, ze
24&dny jiny zdroj svétla, napf. osvétleni dvora nebo ulice,
nem0ze ovlivitovat soldrni panel, protoze jinak se vyrobek
za soumraku nebo ve tmé& nezapne.
3. Pfipevnéte svételny fetéz LED (1b) na pozadované misto,
napf. na strom nebo plot. Pfip. pouZijte upeviiovaci materi-
dl (neni soucdsti obsahu baleni).

Zapnuti/vypnuti vyrobku (obr. B)

Upozornéni: Vyrobek mé tlacitko zap/vyp (1¢). Pfi plném

nabiti je doba sviceni cca 6 az 8 hodin.

* Pfed prvnim pouzZitim jednou stisknéte tlacitko zapnuti/vy-
pnuti, aby se vyrobek za soumraku automaticky zapnul.

Upozornéni: Se zacatkem rozednéni nebo pfi prdzdném

akumuldtoru se vyrobek automaticky vypne.

o Stisknutim tlagitka Mode (1d) pfepnete na dalii rezim
osvétleni (8 svételnych efektd s pamétovou funkci).

* Opétovnym stisknutim tlagitka zap/vyp vyrobek natrvalo
vypnete a deaktivujete nabijeni.

Vkladani/vyména baterii (obr. C)
UPOZORNENI! Dodriujte nasleduiici pokyny,
abyste se vyhnuli mechanickym a elektrickym
poskozenim.

Pfi vkladani a vyméné baterii (4) postupujte podle obrazku C.
Upozornéni: Potiebujete vhodny Sroubovék (neni obsa-
hem dodavky).

Upozornéni: Dejte pozor na plus/minus pély baterii a

na spravné vlozeni. Baterie se musi kompletn& nachdzet v
drzdku baterie.

Upozornéni: Dbejte na to, aby t&snici krouzek t&sné
vzaviral kryt. Jinak by mohla do prostoru prostor pro baterie
vniknout voda nebo vlhkost.

Uskladnéni, ¢isténi

Pokud vyrobek nepouzivéte, skladuijte jej vZdy vypnuty,
suchy a &isty pi pokojové teploté. Cistéte pouze vlhkym
hadfikem a nésledné offete do sucha.

DULEZITE! K &isténi nikdy nepouzivejte agresivni istici

prostfedky.

Cz

Ndroky z tejto z&ruky zanikajd, ked' sa vyrobok pouzival
neodborne alebo nesprévne, mimo uréenia na pouzivanie
alebo uréeného rozsahu pouzivania alebo neboli dodrzané
pokyny navodu na obsluhu, s vynimkou, Ze koncovy uzivatel
preukdze, ze ide o chybu materidlu alebo spracovania, kto-
r& nebola spdsobend niektorou z hore uvedenych okolnosti.
Zéaruku je mozné uplamif len po&as zdruénej lehoty po
predlozeni originélu pokladni¢ného dokladu.

Origindl pokladniéného dokladu preto prosim uschovaite.
Zé&ruéna doba sa kvéli pripadnym zdruénym opravdm,
zdkonnej zéruke alebo ako obchodné gesto nepred|zuije.
Plati to aj pre vymenené a opravené diely.

Pri reklamdcidch sa prosim najskér obréfte na dole uvedend
Service-Hotline alebo sa s nami spojte prostrednictvom e-ma-
ilu. Ak sa jednéd o zaruény pripad, vyrobok - podla nasej
volby - bezplatne opravime, vymenime alebo vratime kdpnu
cenu. Daliie prava zo zaruky nevyplyvaijd.

Vase z&konné préva, hlavne naroky na zéruéné plnenie vodi
prislusnému predajcovi, nie st touto z&rukou obmedzené.

IAN: 484799_2501

GK Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: deltasport@lidl.sk

Odstranenie chyb

Funkéna NP i
Mozna pricina | Riesenie
porucha
Svietidlo sa Uistite sa, Ze
nezapne. je svietidlo

zapnuté.

Ziarovka sa v tme | Externy zdroj svet- [ Solarny modul
la simuluje denné | umiestnite na
svetlo na soldrnom | tmavé miesto.
module a zabra-
fuje zapnutiv
svietidla.

nezapina.

. Akumulétor je Akumulator
Zlorov!(o sa v tme slaby alebo vymiefiajte
nezapina alebo poskodeny. najneskér kazdé
sa zapina krétko. 2 roky.
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Pokyny k likvidaci

Tento doprovodny symbol oznaduije, Ze toto zafizeni
E podléhd smérnici 2012/19/EU. Tato smérnice uvédi,

Ze toto zafizeni nesmite po skonéeni jeho Zivotnosti

likvidovat s béznym domovnim odpadem, ale musite
iej odevzdat na specidlné zfizenych sb&rnych mistech, v
recykla&nich stfediscich nebo ve spolecnostech pro likvidaci
odpadu. Chrafite Zivomni prostfedi a provadéijte Fadnou
likvidaci.
Po3kozeni Zivotniho prostfedi v ddsledku nespréavné likvidace
baterii/akumulatord! Baterie/akumuldtory nesmé&ii byt likvi-
dovény spolu s komunélnim odpadem. Mohou obsahovat
toxické t&zké kovy a podléhaji zpracovani nebezpe&ného
odpadu. Chemické symboly t&zkych kovd jsou nasleduijici:
Cd = kadmium, Hg = rtuf, Pb = olovo. Pouzité nebo vadné
baterie/dobijeci baterie proto odevzdavejte na obecni sbér-

né misto v souladu s nafizenim EU 2023/1542.

® O moznostech likvidace vyslouzilého vyrobku se
%A mformuﬁe u Vasi o.be.cm'nebo me?tske sprévy.
Vyrobek a obaly likvidujte ekologicky. Uchovéveite
obalové materidly (jako napt. féliové sacky)
nedostupné pro déti.
Pfi tiidéni odpadu dodrzujte ozna&eni balicich
Lb‘) materidld, které jsou oznaceny zkratkami (a) a &isly
a  (b) s ndsledujicim vyznamem: 1-7: plasty /
20-22: papir a karton / 80-98: smiseny odpad.
Vyrobek a balici materidly jsou recyklovatelng, likvidujte je
oddélené pro lepsi zpracovani odpadu.

Pokyny k zaruce a pribéhu sluzby
Vyrobek byl vyroben s velkou pééi a za stalé kontroly.
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH poskytuje
koncovym privatnim zékaznikim na tento vyrobek ffi roky
zéruky od data ndkupu (zaruéni lhita) podle nésleduijici
ustanoveni. Zaruka se tykd pouze vad materidlu a zévad ve
zpracovani. Zaruka se nevztahuje na dily, které podléhaii
bé&znému opotiebeni, a proto je treba je povazovat za
opotiebitelné dily (napF. baterie), ani na kiehké dily, jako
jsou vypina&e nebo dily ze skla.

Ndroky z této zaruky jsou vylouéeny, pokud vyrobek

byl pouzivén neodborné nebo nedovolenym zpdsobem
nebo nikoli v rémci stanoveného G&elu uréeni nebo
predpokléddaného rozsahu pouzivéni nebo nebyla dodrzena
zadéni v ndvodu k obsluze, ledaze by koncovy zdkaznik
prokdzal, Ze existuje vada materialu nebo doslo k chybé

ve zpracovani, které nevyplyvaii z n&které vyse uvedenych
okolnosti.

Cz

Herzlichen Glickwunsch!

Mit lhrem Kauf haben Sie sich fir einen hochwertigen Artikel
entschieden. Machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit
dem Artikel vertraut.

m Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfol-

[ ] gende Gebrauchsanweisung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche.

Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Artikels an Dritte
ebenfalls mit aus.

Lieferumfang

1 x LED-Lichterkette mit Solarpanel (1)
1 x Stange (2)
1 x Erdspief3 (3)

1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten

Lichterkeftenldnge: 2 x ca. 5 m
Zuleitung: ca. 3 m
Energieversorgung Akku:

1 x 1,2V ===AA, 1200mAh, NiMH

Batterieerzeuger:

HENAN LI KE TECHNOLOGY CO., LTD

Xiaokuai Industrial Zone, Dakuai Town, Fengquan District,
Xinxiang City, Henan Province, China
1209108743@qq.com

Importeur:
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 ¢ 22397 Hamburg * GERMANY

productinfo@delta-sport.com

=== Symbol fir Gleichspannung

@ Schutzklasse IlI

Hiermit erklart Delta-Sport Handelskontor GmbH,

c dass dieser Artikel mit den grundlegenden Anforde-
rungen und den Gbrigen einschldgigen Bestimmun-
gen Ubereinstimmt.

& Herstellungsdatum (Monat/Jahr):
05/2025
BestimmungsgemdBe Verwendung

Der Artikel ist nur fir den privaten Gebrauch im AuBenbe-
reich und nicht fir den gewerblichen Gebrauch zu verwen-
den. Der Artikel ist zu Dekorationszwecken geeignet.
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Ndroky ze zdruky Ize uplatnit pouze v rdmci zaruéni lhity
po piedlozeni origindlniho pokladniho dokladu.

Proto si prosim uschoveite origindl pokladniho dokladu.
Doba zdruky se neprodluZuje pfipadnymi opravami na
zd4kladé zdruky, zakonné zéruky nebo kulance. Totéz plati
také pro vyménéné a opravené dily.

Pfi reklamacich se prosim obraceijte na nize uvedenou
horkou linku servisu nebo se s ndmi spojte e-mailem. Pokud
se vyskytne pfipad reklamace, vyrobek Vam - dle naii volby
- bezplatné opravime, vyménime nebo Vém vratime kupni
cenu. Dal3i prava ze zdruky nevznikaiji.

Vase zdkonnd préva, zejména ndroky na zajisténi zaruky
vi&i konkrétnimu prodeici, nejsou touto z&rukou omezena.

IAN: 484799_2501

€D Servis Cesko
Tel. 800 143 873
E-Mail: deltasport@lidl.cz

Odstranovani zavad

Porucha funkce | Mozna pficina Reseni
Svitidlo neni Ujistéte se,
zapnuté. Ze je svitidlo

zapnuté.
Externi svételny Umistéte

Svétlo se pfi setméni zdroj posobi soldrni

nerozsviti. na soldrni modul modul
jako simulace na tmavé
denniho svétla misto.

a zabrafuje
rozsviceni svitidla.

. . . ., | Slaby nebo vadny | Akumulétor
Svétlo se pfi setméni

s akumuldator. méfte
nerozsviti nebo 1
o nejdéle
se roz’svm pouze kazdé 2
na kratkou chuvili.
roky.

Cz

0

Spritzwassergeschitzt

T
S
H

Nicht zur allgemeinen Raumbeleuchtung im
Haushalt geeignet

Nur fiir auBBen

1@

D ) Ladt bei Sonnenlicht / Leuchtet im Dunkeln
L%
{iags| Ladt Gbers Solarpanel mit Sonnenlicht

¢ Testen Sie die Leuchtfunktion des Artikels, indem Sie einen
Ddmmerungszustand erzeugen, z. B. indem Sie die Hand
auf das Solarpanel legen.

Waéhlen Sie die Position und den Ausrichtungswinkel

des Solarpanels entsprechend dem Sonnenstand. Die
Ausrichtung sollte den Jahreszeiten, insbesondere Sommer
und Winter, sowie der Himmelsrichtung (optimal Siiden)
angepasst werden. Das Solarpanel sollte immer direktem
Sonnenlicht ausgesetzt sein, um eine optimale Akkuladung
zu gewdhrleisten.

Sicherheitshinweise

Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung
sorgfdltig und bewahren Sie diese unbedingt auf!

* Dieser Artikel kann von Kindern ab
8 Jahren und dariber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren Gebrauchs
des Artikels unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem
Artikel spielen. Reinigung und Benut-
zer-Wartung diirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt

werden.
Der Artikel ist kein Spielzeug.
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